
Iz Lehna. ( S r e č n a zmaga . ) Nismo pričakovali 
tako hudega boja, kakoršnega smo 5. t. m. prestali. Ne 
samo domači tudi tuji sovražniki so nas napadli; bilo 
jih je vse črno ter bati se je, da ne bode, kamor je 
sovražna noga stopila, trava rastla. Cele tri dni pred 
volilvijo so letali, kakor divje zveri od volilen do vč~ 
lilca, obetaje mu marsikaj dobrega za želodec, če ludi 
stotak slane. Kjer to ni potegnilo, pomagali so si z lažmi 
ter so zdanji obč. urad črnili, to pa bo za­nje še slabe 
nasledke imelo. Najhujši agitatorji so pa bili nekateri 
tržani, kar zelo obžalujemo. Neki barusasti oštarijaš je 
bezga) po občini, da je obnemogel; ena noga ga je celo 
zapustila. Kaztrgana nogavica je nogo ožulila in prisi­
ljen je bil si pri nas boljšo, celo nogavico izposoditi. 
Siromak, drugokrat raje doma ostani, delaj in priskrbi 
si boljših nogavic, da boš vsaj pri nogah bolj čeden, 
kakor si pri glavi! Priden si bil, na cesti si napadel 
naše volilee, a dobro vemo, da se že kosaš, kajti tvoj 
trud ne bo plačan. Tvoja sreča, da nisi dobil voznika, 
s Katerim si mislil naše volilee nagleje obiskati; tako 
si se vsaj škode obranil, tudi voz bi ti ne bil pomagal. 
Kavno s takim slabim vspehom je tvoj velik tovariš 
podpihoval. Dobro, da si ni nosa pobil. Kevež je v za­
puščeni bajti trepetajo čakal, kakšen konec da bode 
volitev in njegov agent mu je pridno novice donašal, 
ali te so čem dalje, tem žalostneje glasile. Rad bi jo 
bil po zgubljeni vojski tihoma pobrisal a nja velikost 
ni toga dopustila. Vse so ti šuntarji seboj prignali, kar 
jo še le pol živega bilo; kar pa ni iti moglo, so prinesli. 
Celo nekega hlapca so seboj pripeljali in tujega kra­
marja so nam hoteli kot volilca vsiliti. Sila kolesa tare. 
Če je pravih volilcev premalo, tudi hlapci veljajo, da 
je le večje število. Kakšne nasledke pa je njih velik I rud 
imel? Slabe: sramoto in škodo. Do dobrega smo jih 
naklestili. Sijajnejše še Lehen ni zmagal. Izvoljeni so 
bili naši odborniki. Nasprotniki naj si 5. maj dobro 
zapomnijo; ako no, jim bomo še večkrat pete nabrusili 
Ptuji hujskači pa si tudi zapomnite pregovor: »Kdor 
drugemu jamo koplje, sam va­njo pade«. »Kjer te ne 
srbi. tam se ne čohaj«. Lehničani pa, kateri ste se zve­
sto držali našega gesla: »svoji k svojim« in ste tako 
možato in krepko odbijali sovražne napade, lepa hvala 
vam! Da nismo popolnoma zmagali, so krivi samo ne­
kateri domači, boječi zajci, kateri so se sovražnega rož­
ljanja vstrašili ter doma ostali misleč: sovražnik nas 
bo itak pohrustal. Upajmo pa, da bodo tudi izostali pri­
hodnjič možje. Strah ima veliko moč. 

Od Sv. Marjete poleg Rimskih toplic. (S 1 o v o.) 
Vsi farani otožno naznanjamo, da so nas preblagi č. g. 
župnik Kdvard .lanžek zapustili ter so se preselili v drugi 
kraj. Zelo, zelo težko nam jo pri srcu, ker vemo. kaj 
smo ž njimi zgubili. Kili so naš vedno skrbni dušni pa­
stir, ljubili so nas prav po očetovsko. Goreče so oprav­
ljali službo božjo; njih beseda božja je globoko segala 
v srce poslušalcev. Porok temu je, da je bila cerkev na 

Dopisi. 



dan slovesa čisto natlačena ljudij, tudi iz drugih fara. 
Tudi ob navadnih nedeljah je bila v časih vsa polna. 
Vselej so zvesto in na tanko svoje duhovske dolžnosti 
spolnjevali. Postavili so nam lepo cerkvico Matere božje 
Lurške na prijaznem holmci. Dali so popraviti farno 
cerkev in preskrbeli so veliko cerkvene oprave. S tem 
so si ohranili pri nas nezbrisljivi spomin. Vedno so bili 
pripravljeni ljudem postreči v spovednici, kakor tudi bol­
nikom s sveto popotnico. V kratkem, bili so za vsako 
reč pripravni in sposobni. S hvaležnim srcem se jih 
bodemo spominjali, posebno v molitvi, da bi jim ljubi 
Kog dal­srečno, v zdravju in v zadovoljnosti še mnogo 
let živeti na svojem novem mestu v blagor svojih žup­
ljanov. z. 

Iz Noveštifte pri Gornjemgradu. ( Ž e l e z n i c a . ) 
Posestnica Frančiška Potočnik iz Noveštifte je dne 1. 
majnika t. L hoteč obiskati svojo žlahto v Trbovljah, 
peljala se s Kamnika čez Ljubljano v Trbovlje. Po Kranj­
skem so imena vseh kolodvorov po dotičnih prevodni­
kih klicali v nemškem in slovenskem jeziku. Dotični 
vlak dospe na Št.ajarsko do Trbovelj, dozdeva pa se. 
popotnikom, da so že v blaženem rajliu vsled dobro 
znanih naredeb dotičnih višjih železniških gosposk, ker 
prevodniki kličejo počenši na Štajarskeni le nemška 
imena dotičnih kolodvorov. Vsled tega se je zgoraj ome­
njena, ko je cula ime »Trifail«, peljala naprej, ker dotič­
nega nemškega imena ni razumela, do prihodnjega ko­
lodvora, kjer bi bila skoraj, ako se dotičnhn gospodom 
ne bi bila. sicer dostojno, a vendar po robu postavila, 
kazen plačala, tokrat pa so ji jo odpustili. Takšni do­
godki naj se na slovenskem Štajarskeni pobirajo in ob­
javljajo, da bode vsled tega dotične gosposke prisiljene, 
kakor na Kranjskem, jednako tudi na slov. Štajarskeni 
pri železnicah ljudstvu razumljiva imena javljali. 

Iz Gotovelj . (Drugo p o j a s n i l o.) O ubogi Voj­
niški Franeelj . skoraj se mi že smili: čudim se, kako 
hoče še med nami. njemu nestrpnimi Slovenci bivali. 
Uzrok temu je že Vdjniški dopisnik zadnjič njemu sa­
memu tiho na uho povedal; po naključji pa je tudi na 
moje uho prišlo, jaz pa danes kar očito povem, da še 
ima slovenski »groš­ tudi pri nemčurjih. toraj tudi pri 

Franooljnu« veljavo. In tega, ki tudi rad naše žuljave 
»groše sprejema, radi bi se že narodni Vojničani od­
križali. napredni Zalčani pa ga nočejo svojim rojakom 
pripoznali in radi bi ga vrlim Gotovljanom podvrgli. Za 
to kukavico njim pa nikakor nismo hvaležni. Pripome­
njain toraj zadnjemu dopisu iz Žalca, da rojstni dom 
»Franceljna« pač ni naša vas, temveč stoji v redu hiš 
Žalskega trga. In če ravno spada k občini in fari Go­
tovlje, vendar senca Žalskega zvonika njegovo doniovje 
senči. Poleg tega pa se njegova rodbina že od nekdaj 
bolj s tržani nego z vaščani druži. »Franceljna« toraj 
tudi mi ne maramo. S ponosom pa povem, da imamo 
Gotovljani mnogo odličnih rojakov, zvestih sinov matere 
slovenske, ki pa so vsi na časi milemu narodu in bla­
gor domovini. Toliko za danes. 


